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Лексема «лес» в художественных 
текстах И.А. Бунина: семантический 
и синтаксический аспекты анализа 

Аннотация. Статья посвящена проблеме взаимосвязи языка и художественного 

мышления И.А. Бунина. Ее актуальность определяется интересом лингвистов к выявлению 

своеобразия индивидуально-авторского лексикона как квинтэссенции мировоззрения и 

мировосприятия писателя; слабой изученностью ряда семантических и семантико-грамматических 

доминант его прозаических и поэтических текстов; значимостью фитонимической лексики в 

составе бунинского языка. Цель статьи — выявить синтагматические связи и роль в 

структурной организации предложений художественных текстов И.А. Бунина лексемы лес. 

Материалом исследования послужили данные Национального корпуса русского языка — 

767 бунинских стихотворений и 99 прозаических текстов. Суммарно из этих текстов было 

извлечено 542 примера для анализа. Установлено, что в художественных текстах писателя 

лексема лес реализует два близких, но отнюдь не тождественных значения — «множество 

деревьев» и «пространство, заросшее деревьями». Благодаря этому она функционирует и как 

фитоним, и как топофлоризм. Описана разница в синтагматической сочетаемости фитонима лес 

и топофлоризма лес с субстантивами, адъективами, предикативами; отмечено использование 

фитонима лес в структуре предложений с семантикой «бытие признака объекта», «инобытие 
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объекта», «состояние природы»; а топофлоризма — в предложениях с семантикой «состояние 

природы», «бытие объекта», «самостоятельное перемещение агенса». Авторы приходят к 

выводу, что синтагматика лексемы лес и ее употребление в предложениях определенной 

семантико-структурной организации свидетельствуют о создании Буниным-художником 

лесных пейзажей в сочетании вещной конкретности и эфемерности, единства визуальной, 

аудиальной, кинестетической и обонятельной модальностей.  

Ключевые слова: И.А. Бунин; художественный текст; фитоним; топофлоризм; 

семантика; именная синтагма; предикативная синтагма; структурная организация предложения 

 

Введение 

Проблема индивидуально-авторского языка и стиля Бунина-художника уже 

сравнительно давно находится в центре исследовательских интересов лингвистов (мы писали 

об этом в [1]). Более чем за полвека четко обозначились основные направления научных 

изысканий ученых: поэтическая орфоэпия и звуковая изобразительность, словообразовательные 

средства и их экспрессивные возможности, грамматические явления и синтаксическая 

организация нарратива, художественная концептосфера И.А. Бунина и когнитивно-ментальное 

устройство его текстовых систем, перевод и сопоставительная стилистика и т. д. [2–7]. Однако 

несмотря на анализ учеными средств разных уровней языковой системы, сознательно 

отбираемых И.А. Буниным для создания своей неповторимой художественной картины мира, 

все-таки наиболее актуально обращение к индивидуально-авторскому лексикону 1  как 

квинтэссенции мировоззрения, мировосприятия и аксиологии писателя. Лексико-семантические и 

тематические группы слов, узуальные и окказиональные единицы, ключевые семантические 

доминанты, система образных средств, ономастическое пространство прозы и поэзии — далеко 

не исчерпывающий перечень конкретных вопросов, которые пытаются решить исследователи 

языка бунинских произведений [1; 2; 8–15]. 

В ряду выделяемых в бунинском языке лексических пластов (визуальная, одорическая, 

полимодальная, диалектная, эмоционально-оценочная, экзотическая и др.) обнаруживается и 

пласт фитонимической лексики. Это вполне закономерно, поскольку «особое отношение к 

природе побуждало писателя буквально каждое свое произведение посвящать раскрытию тайн 

природы и человека».2 

По нашим наблюдениям, фитонимическая лексика Бунина-художника представляет 

собой микросистему, которая формируется разными лексико-семантическими группами слов: 

не только собственными именами растений (в основном мифологических растений типа Древо, 

‘одно из деревьев, произрастающих в Эдеме’, или жезл Аарона, ‘ветвь миндального дерева из 

Книги Чисел’), но и нарицательными, представляющими общие обозначения растений (дерево, 

куст, трава, цветы и др.), конкретные наименования высших и низших растений, их родов, 

видов (гречиха, дуб, кипарис, лилия ползучая, деревце небд, ячмень и др.), эукоритических 

 
1  Об устойчивом интересе к лексическому уровню языковой личности Бунина-художника свидетельствует и 

практика лексикографических исследований. См., например: Курносова И.М. Словарь народного языка 

произведений И.А. Бунина. — Елец: ЕГУ имени И.А. Бунина, 2006. — 219 с. 

Краснянский В.В. Словарь эпитетов Ивана Бунина: Около 100 000 словоупотреблений. — М.: Азбуковник, 

2008. — 776 с. 

Журавлева Г.С., Хашимов Р.И. Словарь языка поэзии Ивана Бунина: В 2 ч. — М.: Азбуковник, 2015. — Ч. 1: 

А–О. — 790 с.; Ч. 2: П–Я. — 792 с. и др. 

2  Иванова Д.М. Мифопоэтический и философско-эстетический аспекты воплощения образа природы в прозе 

И.А. Бунина. Автореф. дис. … канд. филол. наук. — Елец, 2004. — С. 3. 
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организмов, совмещающих признаки растения и животного (мухомор), частей растений (ветвь, 

стебель, плод, шишка и др.) и их совокупностей (зеленя, осинник и др.) [1; 15; 16]. 

При качественном разнообразии фитонимического инструментария часть единиц 

обладает наиболее высокой частотностью реализации в лексической структуре прозаических и 

поэтических бунинских текстов и становится их семантической доминантой, которая, по 

верному замечанию Я. Мукаржовского, «приводит в движение и определяет отношение всех 

прочих компонентов» [17, с. 411]. Цель нашей статьи состоит в анализе синтагматических 

связей и роли в структурной организации предложений художественных текстов И.А. Бунина 

одной из таких доминант — лексемы лес. 

Материалом исследования служат данные Национального корпуса русского языка 

(далее — НКРЯ). 3  На поисковый запрос «лес» в поэтическом подкорпусе, включающем 

767 стихотворений И.А. Бунина, был получен 251 пример из 113 текстов, а в основном 

подкорпусе с установленным фильтром «художественные тексты», сформированным 

99 прозаическими произведениями писателя, — 291 пример из 40 текстов. 

 

Основная часть 

Обращаясь к анализу лексем в бунинском языке, приобретающих в контекстах 

личностно-символические значения, О.В. Четверикова номинацию лес относит к топофлоризмам, 

т. е. единицам, которые «именуют природные топосы, формируя ландшафтные предметы» 

[18, с. 50]. Аргументом служит тот факт, что в толковых словарях В.И. Даля и С.И. Ожегова эта 

лексема имеет значение «пространство, площадь, покрытая деревьями» [18, с. 52]. 

Однако «Словарь русского языка» в 4-х тт. под ред. А.П. Евгеньевой приводит более 

широкую дефиницию слова, включающую дополнительную характеристику «деревья, стоящие 

во множестве на корню».4 В «Русском семантическом словаре» под общей ред. Н.Ю. Шведовой 

читаем о слове лес: «Множество деревьев, растущих на большом пространстве с сомкнутыми 

кронами; само такое пространство».5 Дефиниция лексемы лес в «Словаре языка поэзии Ивана 

Бунина» Г.С. Журавлевой и Р.И. Хашимова полностью совпадает с приведенной в семантическом 

словаре.6 Таким образом, большинство словарей русского языка свидетельствует все-таки не 

об одном, а о двух значениях слова лес, пусть онтологически близких и даже неразделенных 

[19, с. 38], — «множество деревьев» и «пространство, заросшее деревьями». Более того, при 

структурировании концепта лес по данным диалектной речи, в частности русских говоров 

Среднего Приобья, Т.А. Демешкина и М.А. Толстова в качестве его первой «ментальной 

составляющей», полученной на этапе анализа трактовок понятия в энциклопедических 

словарях, выделяют именно «тип растительности» [20, с. 63], что позволяет нам признать 

значение «множество деревьев» лексемы лес главным, центральным. При его реализации 

лексему лес, полагаем, следует рассматривать уже не как топофлоризм, а как фитоним лексико-

семантической группы «Растительные сообщества (или фитоценоз)», сформированной 

номинациями, референтами которых выступают совокупности растений, произрастающие 

совместно на однородной территории и характеризующиеся определенным видовым составом 

и ярусностью. Сюда же входят и такие единицы, фиксирующиеся в художественных текстах 

 
3 Национальный корпус русского языка. — URL: https://ruscorpora.ru (дата обращения: 28.01.2026). 

4 Словарь русского языка: в 4-х т. Т. 2. К–О / Под ред. А.П. Евгеньевой. — М.: Русский язык, 1986. — С. 176. 

5 Русский семантический словарь. Толковый словарь, систематизированный по классам слов и значений / Под 

общей ред. Н.Ю. Шведовой. — М.: [Б. и.], 2002. — С. 614. 

6 Журавлева Г.С., Хашимов Р.И. Словарь языка поэзии Ивана Бунина: В 2 ч. Ч. 1: А–О. — М.: Азбуковник, 2015. — 

С. 506. 
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И.А. Бунина, как чернолесье, березняк, джунгли, дубрава, сосенник, ельник и т. п. При описании 

фрагмента «Растения» в языковых картинах мира разных этносов языков фитонимом лексему 

лес называют, например, Ю.Н. Исаев [21], А.А. Кадымова [22] и др., хотя сформулированные 

выше значения слова ученые не разграничивают и не акцентируют внимание на подобной 

необходимости. 

В поэтических и в прозаических текстах И.А. Бунина фиксируются оба значения 

лексемы лес и, соответственно, функционируют и фитоним, и топофлоризм. Ср.: (1) «Ночь и 

могильный мрак пещеры… / Бушует буря на реке, / Шумят леса…»;7 (2) «Собаки отстали и 

сразу смолкли, деловито побежали назад, лес расступился, и впереди опять открылись поля».8 — 

(3) «Трава в росе. Болото дымом млечным / Лежит в лесу. Он на коленях. С Вечным»; 9 

(4) «Поля и леса, по которым ехал он, так подавляли его своей красотой, своим счастьем, что 

он стал чувствовать где-то в груди боль даже телесную».10 В первом и втором примерах 

лексема лес реализует значение «множество деревьев» и является фитонимом: на это указывает 

координация лексемы с предикативами шумят и расступаются со значениями «издавать, 

производить звуки, слившиеся в нестройное звучание» (источником звуков являются листья, 

ветви деревьев) и «отступив в стороны, образовать проход, свободное пространство» 

(расходятся в стороны тоже деревья). А вот в третьем и четвертом примерах представлено уже 

значение «пространство, заросшее деревьями», следовательно, используется уже топофлоризм 

лес. В третьем примере предложно-падежная форма в лесу служит распространителем 

глагольной словоформы со значением местонахождения лежит, которая и предопределяет 

своими лексико-грамматическими свойствами, в частности принадлежностью к определенному 

лексико-грамматическому разряду, облигаторную присловную связь как раз со словоформами, 

реализующими пространственное значение. В четвертом примере определить точное значение 

рассматриваемой лексемы помогает придаточная присубстантивно-атрибутивная придаточная 

единица с союзной скрепой по которой, относящаяся к контактным словам поля и леса. 

В результате абстрактное понятие (эмоции студента Мити, переживающего неразделенную 

любовь) осмысливаются через образ физического пространства — пóля и лéса — и движения 

по нему. 

Отметим, что в бунинской прозе встречаются примеры, когда лексема лес включена в 

состав собственного наименования. В этом случае речь уже идет не о топофлоризме или 

фитониме, а о микротопониме, дримониме: «И я уже стою, держу свою сумку в руках, все 

больше волнуясь: это уже Субботинский лес, за которым тотчас станция Писареве»; 11 

«Зарница осторожно мелькала над темным Трошиным лесом — и тепло, сухо пахло дубом».12 

В первом примере упомянут лес, названный «по селу Субботино Елецкого уезда 

Орловской губернии (Липецкая область)» [9, с. 108], во втором — лес, находящийся «недалеко 

от деревни Каменка-Бунино» и получивший название «по фамилии владельца» [9, с. 108]. 

 
7  Бунин И.А. Ночь и могильный мрак пещеры… (24.01.1916) // НКРЯ. — URL: https://ruscorpora.ru (дата 

обращения: 28.01.2026). 

8 Бунин И.А. Грамматика любви (1915) // НКРЯ. — URL: https://ruscorpora.ru (дата обращения: 28.01.2026). 

9  Бунин И.А. И скрылось солнце жаркое в лесах… (03.07.1916) // НКРЯ. — URL: https://ruscorpora.ru (дата 

обращения: 28.01.2026). 

10 Бунин И.А. Митина любовь (1924) // НКРЯ. — URL: https://ruscorpora.ru (дата обращения: 28.01.2026). 

11 Бунин И.А. Жизнь Арсеньева. Юность (1927–1933) // НКРЯ. — URL: https://ruscorpora.ru (дата обращения: 

28.01.2026). 

12 Бунин И.А. Суходол (1911) // НКРЯ. — URL: https://ruscorpora.ru (дата обращения: 28.01.2026). 
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Введение в художественные тексты таких реальных топонимов представляет особый 

бунинский прием — «исключительную конкретизацию места», что придает любому его 

произведению «своеобразную документальность» [9, с. 5]. 

Разница в реализации лексемой лес значений «множество деревьев» или «пространство, 

заросшее деревьями» в художественных текстах И.А. Бунина определяет ее сочетаемость с 

другими именными и глагольными лексемами, а также место в структуре предложения. 

Фитоним лес как в лирике, так и в прозе вступает в присловную связь прежде всего с 

атрибутивными лексемами — прилагательными и причастиями, характеризующими 

растительное сообщество по ряду денотативных признаков: 

• Основной образующей древесной породе, которая в пределах своего ареала 

формирует верхний ярус насаждений, т. е. полог леса: березовый (‘с преобладанием березы’), 

дубовый (‘с преобладанием в составе дубов’), еловый (‘состоящий из елей’), кипарисовый (‘с 

доминированием одного или нескольких видов кипарисов’), кокосовый (‘преимущественно 

состоящий из кокосовых пальм’), оливковый (‘со множеством оливковых деревьев’), хвойный 

(‘из деревьев одной или нескольких хвойных пород’) и др.: «Забелела речка в сумраке, / В 

алеющем пару, / Пнями пахнет лес березовый…».13 

• Цвету крон, ветвей сомкнувшихся деревьев: зеленый (‘цвета зелени’), изумрудный 

(‘ярко-зеленого цвета’), рыжий (‘красновато-желтый’), синий (‘между голубым и фиолетовым’), 

сиреневый (‘цвета сирени’), темный (‘по цвету близкий к черному,’), темно-синий (‘темный 
оттенок синего цвета’), черный (‘цвета сажи, угля’) и др.: «В десяти шагах от него стоял 

густой зеленый лес, уже в вечерней тени...».14 

• Месту расположения: горный (‘в горах, на горах’), соседний (‘поблизости с 

чем-л.’), ближний (‘в непосредственной близости от кого-, чего-л.’), прибрежный (‘на берегу, 

у берега’) и др.: «А небеса и лес нагорный / Глядят, задумавшись в тиши…».15 

• По плотности посадки растений: глухой (‘заросший чем-л.’), густой (‘состоящий 

из множества близко расположенных деревьев’), дремучий (‘очень густой’), сквозной (‘редкий, 

просвечивающий насквозь’), редкий (‘разреженный’), частый (‘плотный’) и др.: «Вот — 

хмурые страны сосен, уходящие в сумрак к востоку, вот — редкие леса, болота и 

перелески…».16 

• Физическому признаку или состоянию (наличию/отсутствию растительного 

покрова, осенне-зимней стагнации / весеннего пробуждения, опустыниванию и др.): 

вырубленный (‘уничтоженный рубкой’), голый (‘лишенный растительного покрова’), мертвый 

(в значении ‘без движения, застывший’), молчаливый (‘исполненный безмолвия’), обнаженный 

(‘лишенный листвы, хвои, растительности’), печальный (‘с чувством печали’), счастливый 

(‘испытывающий радость’), раскрытый (‘обнаженный’), спящий (‘находящийся в состоянии 

сна’), тихий (‘погруженный в безмолвие’), унылый (‘испытывающий уныние’), холодный (в 

значении ‘одновременно залитый лунный светом и с росой’) и др.: «Седое небо надо мной / И 

лес раскрытый, обнаженный».17 

 
13 Бунин И.А. Девушки-русалочки… (1906) // НКРЯ. — URL: https://ruscorpora.ru (дата обращения: 28.01.2026). 

14 Бунин И.А. Митина любовь (1924) // НКРЯ. — URL: https://ruscorpora.ru (дата обращения: 28.01.2026). 

15 Бунин И.А. Родник (1900) // НКРЯ. — URL: https://ruscorpora.ru (дата обращения: 28.01.2026). 

16 Бунин И.А. Поздней ночью (1899) // НКРЯ. — URL: https://ruscorpora.ru (дата обращения: 28.01.2026). 

17 Бунин И.А. Седое небо надо мной… (1889) // НКРЯ. — URL: https://ruscorpora.ru (дата обращения: 28.01.2026). 
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Для топофлоризма лес сочетаемость с признаковыми лексемами перечисленных групп в 

художественных текстах И.А. Бунина практически не представлена. Однако отмечена 

сочетаемость с именами прилагательными, имеющими семы ‘значительный по площади’, 

‘принадлежность’ типа большой (‘значительный по занимаемой площади’), маленький 

(‘небольшой площади’), литовский (‘принадлежащий Литве’), а также неопределенным 

местоимением чей-то, притяжательным местоимением свой. Очевидно, что для леса как места 

(по сравнению с лесом как множеством деревьев) важны иные характеристики: величина 

площади, право собственности/подчинения: «Я ехал на блеск уже низкого солнца, въехал в 

чей-то большой лес, начинавшийся длинной лощиной с заросшими оврагами и буераками…».18 

Все атрибутивные словоформы, сочетающиеся с лексемой лес, можно классифицировать 

на три группы: 

1. Эмпирические, сформированные прилагательными и (редко) причастиями, 

обозначающими признаки на основе данных экстерорецепторов человека, в 

основном — зрения, реже — слуха, обоняния, тактильного рецептора: гудящий, 

жаркий, желто-красный, желтеющий, потемневший, светлый, сиреневый, 

солнечный, тенистый, туманно-серебристый и под. 

2. Рационально-логические, включающие прилагательные и причастия, которые 

называют признаки, ставшие результатом умозрительных, логических операций: 

буковый, вековой, весенний, девственный, низкорослый, первобытный, райский, 

сведенный, старый, тропический и под. 

3. Антропоморфные, объединяющие прилагательные и иногда причастия, 

свидетельствующие о метафорической природе человеческого мышления: 

веселый, мертвый, печальный, спящий, угрюмый и под. 

В результате созданные И.А. Буниным лесные пейзажи — от среднерусских до 

экзотических — в полной мере отражают особенности его индивидуально-авторского стиля: 

предельная конкретность описываемого, колористичность как следствие эмоционального 

отношения «к видимой красоте мира»,19 одушевление природы: «Нахохлясь, птицы спят, и 

тихо лес стоит / И точно чувствует, счастливый и покорный, / Как много свежести и силы 

благотворной / Весенняя гроза в себе таит!»;20 «Синеватые леса темнели по долине; светлой, 

местами алой сталью блестела река в камышах и высокой луговой зелени; кое-где с зеркальной 

воды снимались и таяли полосы серебряного пара».21 

При актуализации значения «множество деревьев» лексема лес в произведениях 

И.А. Бунина выступает в роли зависимого компонента при стержневых субстантивах типа 

аромат (‘благоухание, приятный запах’), безмолвие (‘тишина’), вершины (‘верхняя, самая 

высокая часть лесного массива’), ветви (‘боковой отросток, идущий от ствола дерева’), гул 

(‘неразличимый шум’), зелень (‘растительность’), мрак (‘отсутствие света’), пестрота 

(‘разноцветье’), подножье (‘основание’), тьма (‘темнота’), синь (‘отливающий синевой’), 

сумрак (‘полумрак’), тишь (‘безмолвие’), шум (‘гул’) и др.; а при актуализации значения 

«пространство, заросшее деревьями» появляются именные синтагмы, где лексема лес, 

 
18 Бунин И.А. Жизнь Арсеньева. Юность (1927–1933) // НКРЯ. — URL: https://ruscorpora.ru (дата обращения: 

28.01.2026). 

19 Иванова Д.М. Мифопоэтический и философско-эстетический аспекты воплощения образа природы в прозе 

И.А. Бунина. С. 15. 

20 Бунин И.А. Вдали еще гремит, но тучи уж свалились… (1900) // НКРЯ. — URL: https://ruscorpora.ru (дата 

обращения: 28.01.2026). 

21 Бунин И.А. На даче (1895) // НКРЯ. — URL: https://ruscorpora.ru (дата обращения: 28.01.2026). 
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напротив, выступает в качестве стержневой, а зависимая указывает на лицо, которому 

принадлежит территория. Например: «Гул леса вырывается из шума вьюги, как гул органа»;22«В 

мае нанялся он караулить Ланское, лес помещика Гурьева, что от Пажени верстах в 

пятнадцати». 23  Если именные синтагмы с топофлоризмом аккумулируют второстепенную 

информацию о лице, которому принадлежит территория, то именные синтагмы с фитонимом 

вместе с атрибутивными участвуют в создании воспринимаемых в единстве слуха, зрения и 

обоняния картин природы. 

В предикативных синтагмах фитоним лес обычно координируется с личными формами 

глаголов (редко с краткими прилагательными) с семантикой нахождения в пространстве, 

звучания, изменения признака, физического состояния, включая состояния, атрибутированные 

референту лексемы по аналогии с состоянием человека или животного, и др.: весел (в значении 

‘наполнен солнечным светом, движением, какофонией звуков’), гудеть (‘издавать протяжный 

монотонный низкий звук’), ждать (в значении ‘готовиться к наступлению весны’), замирать 

(‘стать неподвижным’), заснуть (в значении ‘пребывать в осенне-зимней стагнации’), молчать 

(‘не издавать звуков’), пьян (в значении ‘наполнен дождевой влагой’), расступиться 

(‘раздвинувшись, образовать пустое пространство’), свистеть (‘издавать, производить свист’), 

синеть (‘выделяться синим цветом’), стыть (‘становиться холодным’), сух (‘лишен 

необходимой влаги’), темнеть (‘становится более темным’), шуметь (‘издавать, производить 

шум’) и др. Например: «…Весь лес как будто замирает / И сладко грезит о весне!»;24 «Бушует 

буря на реке, / Шумят леса…».25 

В основе приведенных и подобных примеров из текстов И.А. Бунина зачастую лежат 

разные структурные схемы: 

• «Кто/что действует чем», представляющая типовую пропозицию «инобытие 

объекта», когда некий феномен «проявляет себя для внешнего мира какими-то 

собственными потенциями» (запахами, свечением, движением и т. д.) [23, с. 52]: 

«Но голый лес гудел уже туго, сурово, по-зимнему»;26 

• «Кто/что есть какой» и «кто/что есть каков», репрезентирующие типовую 

пропозицию «бытие признака объекта», когда лицу, предмету, среде и т. п. 

приписывается некий признак [23, с. 43–44]: «…Лес был не частый, далеко 

видный насквозь, солнечный».27  Отметим, что при реализации схемы «кто/что 

есть какой» в бунинской художественной речи при фитониме лес отмечено 

использование полузнаменательной связки кажется, благодаря чему подчеркивается 

зыбкость, эфемерность лесного пейзажа: «Мрачным лес ему казался…»;28 «Лес 

оказался очень старым…»;29 

 
22 Бунин И.А. Сосны (1901) // НКРЯ. — URL: https://ruscorpora.ru (дата обращения: 28.01.2026). 

23 Бунин И.А. Веселый двор (1911) // НКРЯ. — URL: https://ruscorpora.ru (дата обращения: 28.01.2026). 

24 Бунин И.А. Горный путь к морю (1902) // НКРЯ. — URL: https://ruscorpora.ru (дата обращения: 28.01.2026). 

25 Бунин И.А. Матфей прозорливый (24.01.1916) // НКРЯ. — URL: https://ruscorpora.ru (дата обращения: 28.01.2026). 

26 Бунин И.А. Ермил (1912) // НКРЯ. — URL: https://ruscorpora.ru (дата обращения: 28.01.2026). 

27 Бунин И.А. Жизнь Арсеньева. Юность (1927–1933) // НКРЯ. — URL: https://ruscorpora.ru (дата обращения: 

28.01.2026). 

28 Бунин И.А. Песня о Гайавате. IV. Гайавата и Мэджекивис (1903) // НКРЯ. — URL: https://ruscorpora.ru (дата 

обращения: 28.01.2026). 

29 Бунин И.А. Святые горы, 1895 // НКРЯ. — URL: https://ruscorpora.ru (дата обращения: 28.01.2026). 

https://sfk-mn.ru/
http://izd-mn.com/
https://ruscorpora.ru/
https://ruscorpora.ru/
https://ruscorpora.ru/
https://ruscorpora.ru/
https://ruscorpora.ru/
https://ruscorpora.ru/
https://ruscorpora.ru/
https://ruscorpora.ru/


Мир науки. Социология, филология, культурология 

World of Science. Series: Sociology, Philology, Cultural Studies 

2026, Том 17, № 2 

2026, Vol. 17, Iss. 2 
ISSN 2542-0577 

https://sfk-mn.ru 
 

Страница 8 из 13 

26FLSK226 
Издательство «Мир науки» \ Publishing company «World of science» http://izd-mn.com 

• «Что находится в каком состоянии» и «что есть каково по состоянию», 

маркирующие типовую пропозицию «состояние природы» [24, с. 74]: «А там у 

вас весна: / Растаял в поле снег, леса повеселели…»30; «Лес точно пьян…».31 В 

речевой реализации таких схем проявляется уже отмеченная в научной 

литературе особенность бунинского художественного дискурса — регулярность 

метафорического осмысления «различных сфер окружающей действительности» 

[25, с. 27], в том числе и природного пространства, заполненного теми или иными 

объектами. 

Фитоним лес во всех схемах занимает позицию «кто/что», т. е. самого носителя 

признака, состояния, одного из облигаторных компонентов схем.  

В отличие от фитонима топофлоризм лес в предикативных синтагмах вступает в связь 

уже с безличными глаголами, личными глаголами в безличном употреблении, словами 

категории состояния. Подобное происходит в безличных предложениях, в основе которых 

лежат структурные схемы «где есть каково» и «где самопроисходит», которые представляют в 

русской языковой картине мира исключительно типовую пропозицию «состояние природы» 

[24, с. 74]. Это состояние (в данном случае лесной территории) проявляется по-разному: 

наличием или отсутствием света, изменением цвета, наличием запахов и веяний. Предложно-

падежная форма топофлоризма в лесу репрезентирует в них носителя предикативного признака, 

локативный субъектив, нередко даже называемый «локус-подлежащее» ввиду многолетнего 

поиска отечественными синтаксистами полноценного предикативного минимума безличных 

предложений [26, с. 98]. Например: «В полях было темно, в лесу темно и тихо, уже пахло 

опавшими листьями»;32 «Стало, вижу, белеть вверху, дождь редеть да редеть, прояснилось в 

лесу».33 Благодаря таким высказываниям в сознании читателя-интерпретатора прозаических и 

стихотворных бунинских текстов создается целостный образ лесного пространства — в 

совокупности красок, игры света и тени, звуков, запахов. 

В анализируемых контекстах из бунинской прозы и поэзии значение «пространство, 

заросшее деревьями» лексемы лес реализуется и при ее использовании в предложениях с 

семантикой «бытие объекта», «небытие объекта», «самостоятельное перемещение агенса» и др. 

на правах обстоятельственного распространителя, связанного с отдельным членом или всем 

предикативным ядром в целом: «Летняя ночь в лесу…»34 (структурная схема «кто/что есть 

где») «Барчук, едемте скорей в лес, — зашептал он»34 (структурная схема «кто/что 

перемещается откуда/куда»). 

Сложно дифференцировать значение лексемы лес в сочинительных синтагмах, когда 

какие-либо распространители отсутствуют. Тогда его, видимо, следует признать синкретичным: 

«Леса, пески, сухой и теплый воздух, / Напев сверчков, таинственно простой»;35 «Разве не все 

дают им лес, океан, солнце?».36 Такое простое синтаксическое перечисление, по наблюдениям 

 
30  Бунин И.А. Один встречаю я дни радостной недели… (1889) // НКРЯ. — URL: https://ruscorpora.ru (дата 

обращения: 28.01.2026). 

31 Бунин И.А. Льет без конца. В лесу туман…» (07.07.1916) // НКРЯ. — URL: https://ruscorpora.ru (дата обращения: 

28.01.2026). 

32 Бунин И.А. Худая трава (1913) // НКРЯ. — URL: https://ruscorpora.ru (дата обращения: 28.01.2026). 

33 Бунин И.А. Сила (1911) // НКРЯ. — URL: https://ruscorpora.ru (дата обращения: 28.01.2026). 

34 Бунин И.А. Митина любовь (1924) // НКРЯ. — URL: https://ruscorpora.ru (дата обращения: 28.01.2026). 

35 Бунин И.А. Светляк (24.08.1912) // НКРЯ. — URL: https://ruscorpora.ru (дата обращения: 28.01.2026). 

36 Бунин И.А. Братья (1914) // НКРЯ. — URL: https://ruscorpora.ru (дата обращения: 28.01.2026). 
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американского слависта Т. Виннера, наряду с лексическими повторами создает основной ритм 

бунинских произведений [27, с. 736]. 

 

Заключение 

Анализ семантики лексемы лес в лингвистических словарях русского языка и 

контекстуальных употреблений слова в художественных текстах И.А. Бунина приводит нас к 

выводу о возможности достаточно точно разграничить два его близких, но неодинаковых 

значения — «множество деревьев» и «пространство, заросшее деревьями». При актуализации 

первого значения указанная единица рассматривается как фитоним лексико-семантической 

группы «Растительные сообщества (или фитоценоз)», второго — топофлоризм. 

Несмотря на то, что у Бунина-художника зафиксированы оба значения, главным 

выступает «множество деревьев»: в прозаических текстах оно отмечено нами в 118 примерах 

картотеки из НКРЯ (примерно 40,5 % выборки), а в поэтических — в 134 примерах (54 % 

примеров). 

Для писательского языка И.А. Бунина характерна широкая синтагматическая 

сочетаемость для фитонима лес и более узкая, ограниченная для топофлоризма лес. В 

атрибутивных, именных и предикативных синтагмах фитоним лес вступает в связь с теми 

существительными, прилагательными, причастиями и личными глаголами, которые способны 

характеризовать растительное сообщество по составу, месту расположению, внешнему виду, 

физическим свойствам, состояниям и т. п. (например, ведущей древесной породе, цвету крон, 

плотности растений в фитоценозе, издаваемому запаху и др.); а топофлоризм лес — с 

прилагательными, существительными, которые указывают на площадь лесной территории, 

принадлежность, а также словами категории состояния, безличными глаголами и личными 

глаголами в безличном употреблении со значением «состояние природы». 

Фитоним лес в основном встретился в предложениях, построенным по структурным 

схемам «кто/что есть какой», «кто/что есть каков», «кто/что действует чем», ««что находится в 

каком состоянии», «что есть каково по состоянию», репрезентирующим типовые пропозиции 

«бытие признака объекта», «инобытие объекта» и «состояние природы»; а топофлоризм лес — 

преимущественно в предложениях, в основе которых лежат схемы «где есть каково» и «где 

самопроисходит», представляющие только типовую пропозицию «состояние природы». 

Семантика лексемы лес, ее сочетательные возможности в текстах, место в структуре 

предложений позволяют говорить о таких особенностях индивидуально-авторского стиля 

И.А. Бунина при создании лесных пейзажей, как конкретность, детализированность 

описываемого, иногда сочетающаяся с эфемерностью, зыбкостью изображаемого, единство 

модальностей восприятия, ритмичность. 

К перспективам исследования относим изучение фигуры и позиции (внутри / снаружи) 

наблюдателя, которая, как показывают собранные примеры, влияет на восприятие леса как 

объемного объекта или плоскостного, а также метасемиотический анализ лексемы лес, 

выявление ее лингвопоэтических функций (экспрессивной, ассоциативной и др.) в прозе и 

поэзии И.А. Бунина. 
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The lexeme «forest» in the works of 
Ivan Bunin: semantic and syntactic aspects of analysis 

Abstract. The article deals with the problem of the relationship between I.A. Bunin’s language 

and artistic thinking. Its relevance is determined by the interest of linguists in identifying the 

uniqueness of the author’s individual lexicon as the quintessence of the writer’s worldview and 

perception of the world; the limited study of a number of semantic and semantic-grammatical 

dominants in his prose and poetry texts; and the significance of phytonymic vocabulary in Bunin’s 

language. The purpose of the article is to identify the syntagmatic connections and the role of the 

lexeme “forest” (лес) in the structural organization of the sentences in I.A. Bunin’s texts. The study 

was based on data from the National Corpus of the Russian Language, which includes 767 Bunin’s 

poems and 99 prose texts. A total of 542 examples were extracted from these texts for analysis. It has 

been established that in the writer’s literary texts, the lexeme «forest» (лес) has two close but not 

identical meanings: «a multitude of trees» and «a space filled with trees». Thanks to this, it functions 

both as a phytonym and as a topophlorism. The article describes the difference in the syntagmatic 

compatibility of the phytonym «forest» (лес) and the topophlorism «forest» (лес) with substantives, 

adjectives, and predicates; it also notes the use of the phytonym «forest» (лес) in the structure of 

sentences with the semantics of «existence of an object’s feature», «other existence of an object», and 

«state of nature»; and the use of the topophorism «forest» (лес) in sentences with the semantics of 

«state of nature», «existence of an object», and «independent movement of an agent». The authors 

conclude that the syntagmatics of the lexeme «forest» (лес) and its use in sentences of a certain 

structural organization indicate that I.A. Bunin created forest landscapes that combine material 

concreteness and ephemerality, as well as the unity of visual, auditory, kinesthetic, and olfactory 

modalities. 

Keywords: I.A. Bunin; literary text; phytonym; topophlorism; semantics; nominal syntagma; 

predicative syntagma; structural organization of a sentence 
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